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OPERATING MANUAL
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HYDROPHORE
HF - 370 QB
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Read the operating instructions carefully before using the tool and observe the safety instructions.

Keep the operating instructions in a safe place.

Enne tooriista kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja jargige ohutusteavet. Hoidke kasutusjuhend alles.

Pirms rika lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet drosibas norades.

Uzglabajiet 3o lietoSanas instrukciju.

AtidZiai perskaitykite instrukcija prieS naudodami jrankj ir laikykités saugos nurodymy.

Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje.

BHUMaTeNbHO NpoumnTaiTe pyKOBOACTBO NO/Ib30BaTeNsA Nepes Hauyanom pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM c E @
1 cobnioaaiiTe npaBuna 6esonacHoCTU. XpaHUTe PYKOBOACTBO Mo/ib30BaTessi B Hag&é>XXHOM mMecTe.



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model HF-370 QB
Voltage 220-240V, 50 Hz
Capacity 370 W
Maximum lifting height of the pump 30m
Maximum lifting height of the pump with capacity 30m
(hydrophore)
Maximum intake height 6m
Maximum efficiency 1980 I/h
Pressure tank capacity 24 |
Adjusted switch on/off pressure 1.3+3.0 bar
Maximum temperature of pumped water +35°C
Connection hose diameter 25mm
Main componenets of the pump
Water supply hole
(hidden)
Monometer

Pressure switch )
Water filling plug

(hidden)

Air valve
(hidden)

Pressure tank
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Purpose of the hydrophores

USER MANUAL
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For works at For For domestic water supply

home or garden pressurization systems and devices

Automatic water supply systems with pressure tank are designed for domestic use at home or garden. Can
be used for supply of water and maintenance of water pressure in water supply systems. Ensure water
pressure necessary for modern household appliances, dishwashers, washing machines, water heaters,

and etc.

HF hydrophores can be used under average climate conditions, at ambient temperature from +5 °C to
+35 °C, water temperature max 35 °C and not more than 80 percent of relative humidity.

In order to ensure smooth and long lasting operation, please strictly follow instructions provided below. In
case of any problems, contact your local representative.

Terms of use
These pumps are designed for pumping neutral, clean liquids, temperature of which does not exceed
35 °C and which do not contain suspended solid particles.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

. In order to ensure safe operation of the device, the user shall read and understand the instruction
manual provided.

. Please keep all the safety instructions provided! Otherwise, you may cause harm to yourself and to
other people.

+  Please keep instruction manual, including safety instructions, for future reference.

. If you are going to sell or to transfer this device to other person, together with the device, instruction
manual should be provided.

+  Thedevice may be used only if it is operating properly. In case the device or part of the device is dam-
aged, repair works have to be performed by a qualified specialist.

*  The device shall never be used in the room with explosion hazard or near explosive liquids or gas.

«  Water pump shall not be used for pumping sea water or flammable and explosive liquids.

. Do not pump reactive liquids (acids, alkali, silage effluent, etc.) and abrasive materials (sand).

«  Always ensure that turned off device cannot be accidentally turned on.

. Children should keep away from the device! Store the device in a way that children or people nearby
could not access it.

. Do not overload the device. Do not use the device for other than its intended purpose.

. Please be careful and operate the device only when you feel well. Do not use the device, if you are
tired, have used alcohol, medicine or drugs, otherwise, safe use will not be ensured.
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This device is not designed for use by people having limited physical, sensory or psychological ca-
pabilities (including children) or by people not having enough knowledge and experience to ensure
safe use of the device, unless, they are supervised and given instructions on safe use of the device by
person responsible for their safety.

Please ensure that children would not play with the device.

Please always follow all national and international regulations on safety, health and work.

Repair works of the pump shall be performed only by qualified specialists.

Electrical safety

Fuse has to function as residual current operated circuit-breaker those measured residual current
shall not exceed 30 mA.

The device shall be only connected to properly installed and earthed socket.

Before connecting the device, please ensure, that power supply corresponds to device connection
specifications.

The device shall be operated within voltage and capacity limits (see the rating plate).

Do not touch mains plug with wet hands! Disconnect the power plug by pulling the plug, not the cord.
Do not bend, crush, drag the cord, do not drive over the power cord and protect it from sharp edges,
oil and heat.

Do not raise the device behind the cord and do not use for other than intended purpose.

Check power plug and cord before each use.

If power cord is damaged, disconnect the plug immediately. Never use the device if power cord is
damaged.

If the device is not used, please ensure, that plug is disconnected from the socket.

Before plugging the device to the mains, please ensure, that switch of the device is set to “turn off”
position.

Before moving the device, disconnect it from power supply.

Instructions for use

In order to prevent long time of pumping or any other damage to the pump by stones or other solid
foreign bodies, it is necessary to attach a sieve filter and non-return valve to the suction hose.

In order to prevent formation of air blocking, inlet pipe has to raise to the suction joint at least a little
bit (through an angle of at least 1°).

In order to prevent formation of vortices, inlet pipe has to be completely sealed and to be immersed
into water at least 50 cm.

In order to prevent hazardous water impacts, in case of sudden stop of the pump, it is necessary to
install non-return valve between intake hole and flow control valve.

Inlet pipe I

[ Arfillvalve

Sieve filter and
non-return valve




Electrical connections

. Connect the power cable to earthed 220 V, 50 Hz socket, protected by not weaker than 10 A fuse.
Equipped thermal fuse is protecting motor from overload or blocking. In case of overheating of the
engine, thermal fuse automatically turns off the pump. When the pump cools down, it automatically
turns on.

Adjustment of “start-up/shutdown” pressure
Factory set hydrophore pressure is equal to 1.3 + 2.6 bar (1.5 + 3.0 bar). You can
adjust and set “start-up / off” pressure according to your needs, using controller.

1 - start-up pressure
2 - shutdown pressure

Remove the cover from the pressure switch. Using screwdriver, depending on de-

mand, turn controller to “-" or “+" direction. Check the pressure using manometer.

Suction line

. Connect inlet pipe (not thinner than 25 mm pressure pipe) to intake connection of the pump using
threaded adapter. If intake height exceeds 4 metres, use larger diameter pipe. Diameter of supply
(pressure) pipe shall be chosen in a way that it would correspond flow and pressure necessary for
water intake points.

+  Attherear ofimmersed in water inlet pipe, sieve filter and non-return valve has to be installed. Intake
valve has to be immersed into water in a way that at least 50 cm would be left from the top of water
surface.

+ Intake pipe has to gradually rise towards inlet hole. Pipe cannot be higher than inlet hole because air
blocking may form inside inlet line and therefore pumping of water may stop.

. Intake and supply lines have to be properly connected and not to affect the pump mechanically.

. Intake valve has to be immersed into water to the extent that even if drop in water level appears, the
pump would not start to operate.

. Minimal distance from inlet valve to the bottom of water source should be at least 50 cm.

. If intake line would emit air, air that got into it will impede to pump water.

+  Avoid intake of foreign bodies (sand, etc.). For this reason, you should install a pre-filter (strainer).

Connection of supply line

. Pressure pipe (not thinner than 25 mm) has to be connected to connection of supply line through
threaded adapter.

. In order to remove all air when filling the system, all means of closure inside the supply line (spray
nozzles, valves, etc.) should be completely opened.

Start-up

*  Place the pump on flat and firm base.

. Connect prepared for use intake line.

. Connect to the power supply.

+  Fully fill the pump with water via filling hole (screw on top of the pump).

. In order to remove all air when filling the system, all means of closure inside the pressure line (spray
nozzles, valves, etc.) should be completely opened.

. If after use pump is disconnected, you need to fill it with water after connecting again.

Instructions before restart
Check if the pump is rotating easily, by shortly starting up and switching off. Later, fill it with water and
prepare for use.

Instructions for maintenance
+  The pump does not require special maintenance. However, if you want to ensure long lasting opera-
tion, we recommend to inspect and repair it regularly.
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+  Before using the pump, check pressure in the tank, a minimum pressure of 1.3 (1.5) bar shall be
maintained in the tank.

+ Werecommend to check pressure in the tank regularly, at least once a month. If pressure in the tank
is less than 1.3 (1.5) bar, increase pressure to the indicated limit, via air filling valve, using air-pump.

Caution!

Before performing maintenance works, disconnect the pump from power supply and unplug it.

. If you are not going to use the pump for longer period of time or you are going to disconnect it for
winter period, rinse it with water and completely empty it by unscrewing both discharge plugs and
leave it to dry.

. If there is a risk of freezing, the pump should be completely emptied.

+  After a long period of non-use, make sure that rotor spins properly by shortly turning the pump on
and off.

. If the pump blocks, firstly you need to rinse it. Connect supply pipe to water supply and allow water
to flow into the pump. Before doing this, remove intake pipe. When water flows into pump, turn it on
several times, for approximately 2 seconds.



TROUBLESHOOTING

Motor does not start

Cause

Solution

No voltage in electricity network

Check voltage

Rotor of the pump has blocked and
thermostat has turned off the pump

Dismantle and clean the pump

Water is not pumped

Cause

Solution

Intake valve is not immersed into water

Immerse intake valve into water

No water in pump chamber

Fill intake unit with water

Air inside intake line

Make sure that intake line is tight

Leak in intake valve

Clean intake valve

Sieve filter has blocked (in intake line)

Clean sieve filter

Maximum intake height has been exceeded

Check intake height

Flow of supplied water is too low

Cause

Solution

Intake height is too high

Check intake height

Sieve filter is dirty

Clean sieve filter

Water level drops quickly

Immerse intake valve deeper

Pump performance has been reduced
by pollution particles

Clean the pump and replace
worn off parts

Thermostat turns off the pump

Cause

Solution

Overloaded motor - too large friction
caused by materials

Dismantle and clean the pump. Do
not allow intake of foreign materials
(use a filter)
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Obligatory conditions for after-sales repair services are as follows:

1. Faulty device is transported at customers’ expense, all required documentation and detail failure de-
scription has to be attached.

2. If it is necessary to order spare parts from the supplier for product repair, repair may take more time.
3. Failed parts and units are replaced free of charge during the warranty period.

4. Client has the right to claim for replacement of the failed product with new one, if:

4.1. product was 5 times repaired in the after-sales service during the warranty validity period;

4.2. after-sales service within 10 days confirms that it is impossible to repair the product.

5. Warranty maintenance division shall have a right to terminate warranty maintenance, if:

5.1. the machine is damaged mechanically;

5.2. warranty seals are damaged;

5.3. interior of the machine has been amended;

5.4. the machine was used not in accordance with the instruction provided;

5.5. the machine has broken down because it was improperly connected or installed;

5.6. the machine was connected to irregular power supply or it was not protected from external water
impact;

5.7. if during warranty maintenance period, the machine has been repaired at non-warranty division;

5.8. the machine has broken down because of fluctuation of power supply (when fluctuation of power
supply exceeds 10 % of nominal voltage, indicated in technical passport);

5.9. the cause of failure of the device - use of non-filtered water (it is necessary to use coarse cleaning filter
for water pumps). If filter has not been used, water pumps are repaired for a separate charge;

5.10. the machine at intake pipe has been used without non-return valve.

6. After-sales service does not carry works, which have to be done by the user him/her-self at his/her
expense (e. g. installation of devices, plumbing, verification of device operation; filling of tank with air), if
these tasks will not be assigned to the representative of UAB KESKO SENUKAI LITHUANIA by following a
separate order.

RULES FOR AFTER-SALES SERVICES

24-month warranty is provided to “Haushalt” water pumps and hydrophores.

Meaning of crossed-out wheeled dustbin:
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection fa-
cilities.
E Contact your local government for information regarding the collection systems available.
If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into
the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.
When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old appli-
ance for disposals at least free of charge.
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TEHNILISED PARAMEETRID

Mudel HF-370 QB
Pinge 220-240V, 50 Hz
Véimsus 370 W
Pumba maksimaalne tostekorgus 30m
Mahutiga pumba (hiidrofoori) maksimaalne tostekorgus 30m
Maksimaalne imemiskorgus 6m
Maksimaalne tootlikkus 1980 I/tund
Survemahuti maht 241
Seadistatud sisse-ja valjaltilitusrohk 1.3+ 3.0 bar
Maksimaalne kasutatava vee temperatuur +35°C
Uhendusvooliku 13bimadt 25 mm
Pumba peamised koostisosad
Vee erreandeava
(peitetud)
Manomeeter

Surverelee

Survemahuti

H|

Pumbakambri kork

(peitetud)

Ohuklapp
(peidetud)




KASUTUSJUHEND
Hiidrofooride otstarve
4 4 N 4 N
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Toodeks kodus Surve Majapidamisvee
vdi aias tostmiseks slisteemidele ja seadmetele

Survemahutiga automaatsed veevarustussusteemid on md&eldud kasutamiseks kodus vdi aias. Sobivad
suurepdraselt veega varustamiseks ja veesurve hoidmiseks veevargisusteemides. Tagavad kaasaegsetele
kodumasinatele, nGudepesumasinatele, pesumasinatele, veesoojenda-jatele jne vajaliku veesurve.

Hf hidrofoorid on mdeldud kasutamiseks parasvddtme tingimustes, kui Umbritseva keskkonna temper-
atuur on vahemikus +5 °C kuni +35 °C, veetemperatuur kuni 35 °C ja suhteline dhuniiskus kuni 80 %.

Selleks, et pump teeniks teid hasti ja kaua, pidage rangelt kinni kasutusjuhistest. Probleemide tekkimisel
poorduge kohaliku esindaja poole.

Kasutustingimused
Kaesolevad pumbad on méeldud puhta magevee, mis ei sisalda tahkeid hdljuvaid osakesi, pumpamiseks
temperatuuril kuni 35 °C.

ULDISED OHUTUSNOUDED

. Seadme ohutuks kasutamiseks tuleb kasutajal labi lugeda kdesolevad juhised enne seadme esma-
kordset kasutamist ja endale selgeks teha.

+ Jargige kdiki ohutusjuhiseid! Vastasel juhul v8ite teha kahju nii endale kui teistele.

+ Jatke alles k&ik kasutus- ja ohutusjuhised edaspidiseks kasutamiseks.

. Kui te seadme edasi mutite vdi kellelegi annate, peate seadmega kaasa andma ka kasutusjuhendi.

. Seadet tohib kasutada vaid juhul, kui see to6tab digesti. Kui seade vdi selle osa on defektne, tuleb see
lasta kvalifitseeritud spetsialistil parandada.

+  Arge kunagi kasutage seadet ruumis, kus eksisteerib plahvatusoht ega kergestisittivate vedelike voi
gaaside laheduses.

+  Arge kasutage pumpa merevee, plahvatusohtlike ja kergestisuttivate vedelike pumpamiseks.

+  Arge pumbake keemiliselt aktiivseid vedelikke (happeid, leeliseid, silo heitmeid jne) ning abrasiivseid
aineid (liiva).

*  Veenduge alati, et valjalulitatud seadet ei saa kogemata kaivitada.

. Hoidke lapsed seadmest eemal! Hoidke seade laste ja muude kd&rvaliste isikute kaeulatusest eemal.

+  Arge koormake seadet (ile. Arge kasutage seadet mitteotstarbekohaselt.

. Olge todtamisel hoolikas ja todtage vaid siis, kui tunnete end hésti. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud, haige, alkoholi, ravimite vdi narkootikumide magju all, kuna te pole sel juhul vdimeline seadet
ohutult kasutama.
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*  Toode pole m&eldud kasutamiseks isikute poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle fiusilised v8i vaimsed
vBimed on piiratud voi kellel pole kogemusi ja/vdi teadmisi toote kasutamise kohta, valja arvatud
juhul, kui neid kontrollitakse v8i nende ohutuse eest vastutav isik on neid juhendanud, kuidas toodet
kasutada.

*  Veenduge, et lapsed ei saaks seadmega mangida.

«  Jargige alati kdiki kehtivaid riiklikke ja rahvusvahelisi ohutus-, tervise- ja td6alaseid eeskirju.

. Pumba remonditdid vdivad teostada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Elektriohutus

+  Kaitsekorgiks peab olema lekkevoolu kaitseldliti, mille md&detud lekkevool pole suurem kui 30 mA.

. Seadet tohib Uhendada vaid digesti paigaldatud ja maandatud pistikupessa.

. Enne toitevdrku thendamist veenduge, et toitevorgu andmed vastaksid seadme andmetele.

. Seadet tohib kasutada vaid kirjasoleva pinge ja vBimsuse piires (vt seadme andmeplaati).

+  Arge puudutage toitepistikut margade katega! Eemaldage pistik toitevdrgust, hoides seda alati pisti-
kust ja mitte juhtmest.

«  Arge vadnake, muljuge, tdmmake toitejuhet ega sbitke sellest (le. Kaitske juhet teravate servade, 6li
ja kuumuse eest.

+  Arge tdstke seadet juhtmest ega kasutage juhet ebaotstarbekohaselt.

. Enne iga kasutamist kontrollige pistikut ja juhet.

. Kui toitejuhe on kahjustatud, eemaldage pistik viivitamatult toitevérgust. Arge kunagi kasutage sea-
det, kui selle toitejuhe on kahjustatud.

. Kui seadet ei kasutata, veenduge, et pistik on toitevorgust eemaldatud.

. Enne juhtme Uhendamist toitevdrku veenduge, et seade on valja lUlitatud.

. Enne seadme transportimist eemaldage see toitevdrgust.

Kasutusjuhised m

+  Valtimaks pumpamise pikka kestust ja pumba kahjustamist
kokkupuutel kivide ja tahkete vddrkehadega, tuleb imitoru otsa > V°°"”[e
paigaldada vorkfilter ja tagasilodgiklapp. ’ R =

. Ohumullide véltimiseks tuleb imitoru paigaldada pumba su-
unas tdusva kaldega (vahemalt 1-kraadise nurga all).

. Keeriste valtimiseks peab imitoru olema taiesti tihe ja asuma
vahemalt 50 cm allpool veepinda.

+  Valtimaks pumba jarsust seiskumisest pdhjustatud ohtlikke
veelooke, tuleb imemisava ja voolu reguleerimise siibri vahele
paigaldada tagasiloogiklapp.

Ohkpadja ventiil

Elektritihendused

. Elektrithendused tuleb teha maandatud pistikupessa, mille ‘
vBrgupinge on 220V, 50Hz, kaitsekorgi v6imsus peab olema : Vorkfilter ja
vahemalt 10 A. tagasil6ogiklapp

. Mootorit kaitseb tlekoormuse vdi blokeerumise eest paigal-
datud tlekuumenemiskaitse. Mootori tlekuumenemise korral lilitab Glekuumenemiskaitse pumba
automaatselt valja. Kui pump on maha jahtunud, lulitub see automaatselt sisse.

Sisse- ja valjalilitusréhu seadistamine

Tehases seadistatud hiudrofooride réhk on 1,3 + 2,6 bar (1,5 + 3,0 bar). Kasutades
regulaatorit, saab sisse-ja valjaltlitusréhku reguleerida ja seadistada vastavalt oma
vajadustele.

1 - sisselulitusrohk
2 - valjalulitusrohk

1

Eemaldage rohullliti kaas. Kasutage kruvikeerajat ja keerake vastavalt vajadusele
regulaatorid “-" vdi “+" suunas. Kontrollige survet manomeetri abil.
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Imitoru

. Kasutades keermestatud adapterit, Uhendage pumba imemisliitmik imitoruga (survetoru paksus
vahemalt 25 mm). Kui imemiskdrgus on ule 4 m, kasutage suurema labimddduga toru. Etteande
(surve)toru labim&6t tuleb valida nii, et see vastaks veev&tupunktides vajalikule voolule ja survele.

+  Vette asetatud imitoru otsa tuleb paigaldada vérkfilter ja tagasilodgiklapp. Pdhjaklapp peab paikne-
ma veetasemest vahemalt 50 cm madalamal.

. Imitoru tuleb paigaldada pumba suunas t6usva kaldega. Toru ei tohi olla imemisavast kérgemal, sest
imitorul vdivad tekkida dhumullid ning takistada vee imemist.

. Imi-ja survetoru tuleb paigaldada selliselt, et need ei avaldaks pumbale mehaanilist survet.

. Pdhjaklapp peab asuma vee all nii, et isegi parast veetaseme langust pump ei jadks kuivale.

. Minimaalne kaugus pdhjaklapi ja veeallika pdhja vahel peab olema vahemalt 50 cm.

. Kui 8hku labilaskvad imitorud imevad sisse 6hku, takistab see vee imemist.

+  Valtige vddrkehade (liiva jne) imemist. Selle valtimiseks paigaldage esmane filter (sdel).

Etteandetoru iUhendamine

Survetoru (paksus vahemalt 25 mm) tuleb pumba survetoru liitmikuga Ghendada keermestatud liitmiku

abil.

. Esialgse kaivitamise ajal peavad survetorustikus olevad katkestusdetailid (pihustid jms) olema taieli-
kult avatud, nii et imitorus olev 8hk saab vabalt valjuda.

Kéivitamine

*  Asetage pump tasasele ja tugevale alusele.

. Uhendage kasutusvalmis imitoru.

+  Lulitage elektrivérku.

+  Taitke pump taiteava kaudu veega (pumba peal olev kruvi) kuni vesi hakkab tle voolama.

+  Esialgse kaivitamise ajal peavad survetorustikus olevad katkestusdetailid (pihustid jms) olema taielikult
avatud, nii et imitorus olev 8hk saab vabalt valjuda.

. Kui parast kasutamist pump lahti Uhendatakse, tuleb pump parast uuesti Uhendamist jalle veega taita.

Juhised korduvkaéivitamiseks
Kontrollige, kas pump td6tab vabalt, IUlitades seda korduvalt lUhikeseks ajaks sisse. Seejarel taitke pump
uuesti vedelikuga ja seadke kasutamiseks valmis.

Hooldusjuhised

*  Pump on sisuliselt hooldusvaba. Kui soovite, et see td6taks kaua, soovitame seda regulaarselt kon-
trollida ning korrastada.

*  Enne pumba kasutamist kontrollige mahutis olevat rdhku, mahutis tuleb hoida minimaalset 1.3 (1.5)
bar réhku.

. Soovitame kontrollida mahutis olevat rohku vahemalt kord kuus. Kui réhk mahutis on alla 1.3 (1.5)
bar, tdstke réhk ettenahtud piirini dhuga taitmise ventiili kaudu.

Tahelepanu!

Enne hooldustddde alustamist lulitage pump valja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.

. Kui pumpa ei kavatseta pikemat aega kasutada, nt talveperioodil, on soovitav see p&hjalikult veega
labi loputada, taielikult tihjendada ja panna kuiva kohta hoiule.

«  Jaatumisohu korral tuleb pump taielikult tihjendada.

. Parast pikka mittekasutamise perioodi kontrollige, kas pump tdotab vabalt, Itlitades seda korduvalt
luhikeseks ajaks sisse. Seejarel taitke pump uuesti vedelikuga ja seadke kasutamiseks valmis.

. Pumba ummistumisel tuleb see esmalt Iabi loputada. Eemaldage pumbalt survetoru ja kallake vett
pumpa. Sel ajal kui vesi pumpa voolab, kdivitage pumpa mitu korda ca 2 sekundiks.
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RIKKE LEIDMINE JA KORVALDAMINE

Mootor ei kaivitu

P6hjus

Lahendus

Elektrivorgus puudub pinge

Kontrollige pinget

Pumba tiivik kinni kiilunud-
kaitseluliti rakendunud

Vétke pump lahti ja puhastage

Pump ei ime

Phjus

Lahendus

Pdhjaklapp pole vees

Langetage pdhjaklapp vette

Pumbakambris pole vett

Valage taditeavast pumbakambrisse
vett

Imitorus on dhk

Kontrollige imistusteemi tihedust

P&hjaklapp laseb dhku l&bi

Puhastage p&hjaklapp

Ummistunud vorkfilter (imitorus)

Puhastage vorkfilter

Liiga suur imemisk&rgus

Kontrollige imemiskdrgust

Veevool on liiga nérk

P6hjus

Lahendus

Liiga suur imemisk&rgus

Kontrollige imemiskdrgust

Maardunud vorkfilter

Puhastage vorkfilter

Veetase langeb kiiresti

Seadke p&hjaklapp madalamale

Pumba labivoolu vahendavad voorkehad

Puhastage pump ja vahetage
kulunud detailid valja

Kaitseliiliti ltlitab pumba vilja

P&hjus

Lahendus

Mootori Ulekoormus - v8drkehade téttu liiga suur
h&érdumine.

Demonteerige pump ja puhastage
see.Valtige vd06rkehade sattumist
seadmesse (kasutage filtrit).

H|
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Garantiiremondi tegemiseks kohustuslikud tingimused:

1. Katkist seadet transporditakse kliendi kulul, lisada tuleb vajalikud dokumendid ja rikke detailne kirjeldus.
2. Kui seadme remondiks vajalikud osad tuleb tellida tarnijalt, vdib remont votta rohkem aega.

3. Garantiihoolduse ajal vahetatakse tasuta valja osad ja s6lmed.

4. Kliendil on 8igus nduda, et seade vahetatakse uue vastu, kui:

4.1. garantii kehtivuse ajal remonditi seadet garantiihoolduse osakonnas 5 korda;

4.2. garantiihoolduse osakond kinnitab 10 paeva jooksul, et kaupa remontida pole vdimalik.

5. Garantiihoolduse osakonnal on digus garantii I6petada, kui:

5.1. seade on mehaaniliselt kahjustunud;

5.2. rikutud garantiiplommid;

5.3.muudetud seadme sisu;

5.4. seadet on kasutatud kasutusjuhendiga vastuolus;

5.5. seade laks rikki seetdttu, et see Uhendati voi paigaldati valesti;

5.6. seade Uhendati mittekorras elektrivdrku voi seda ei kaitstud vee valiste m&jude eest;

5.7. kui garantiiaja jooksul parandati seadet mujal kui volitatud hooldusfirmas;

5.8. seade laks rikki pinge kdikumise t&ttu (kui pinge kdikumine tletab 10 % v8rgu nominaalpingest, mis
on toodud tehnilises passis);

5.9. seadme rikke pdhjus - filtreerimata vee kasutamine (veepumpade puhul tuleb kasutada jamepuhas-
tusfiltrit). Kui filtrit ei kasutatud, remondime veepumpasid eraldi tasu eest;

5.10. enne seadme kasutamist imitoru otsa ei paigaldatud tagasiloogiklapi.

6. Garantiiremont ei h6lma toid, mida tarbija peab teostama ise ja omal kulul (nt seadmete elektriinstallat-
sioon, veevargiga thendamine, seadme tdéotamise kontroll), juhul, kui neid teenuseid eraldi korraldusega
ei tellita UAB , Kesko Senukai Lithuania” esindajalt.

GARANTIIHOOLDUSE TINGIMUSED

~Haushalt” annab veepumpadele ja hiidrofooridele garantii 24 kuud.

Labikriipsutatud prugikonteineri simbol:
Arge visake elektriseadmeid &ra koos olmepriigiga, andke neid &ra oma vastavasse jadtmete
kogumise slsteemi.
Olemasolevate jaatmete kogumissisteemide kohta saab teavet kohalikus omavalitsuses.
Kui elektriseadmed visatakse prugilasse, seadmetest p&hjavette v8ivad sattuda ohtlikud mater-
jalid, mis omakorda v&ivad sattuda toiduahelasse, kahjustades teie tervist ja heaolu.
Vahetades vanad seadmed uute vastu, jaemuUjad peavad vastu vétma vana seadet, et seda tasuta voi
simboolse tasu eest havitada.
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TEHNISKIE PARAMETRI

Modeli HF-370 QB
Spriegums 220-240V, 50 Hz
Jauda 370 W
Maksimalais pacelSanas augstums 30m
Maksimalais stkna ar tilpni (hidrofora) pacelSanas aukstums 30 m
Maksimalais iesikSanas augstums 6m
Maksimalais razigums 1980 I/st
Spiediena trauka tilpums 24|
Saskanots ieslégSanas / izslégSanas spiediens 1.3+ 3.0 bar
Maksimala tdens temperatira - ne vairak par +35 °C
Piegades caurules diametrs 25mm
Sukna galvenas sastavdalas
Udens piegades atvere
(paslépts)
Manometers

Spiediena releja

Udens
iesdknesSanas
atvere

Spiediena tilpne

H|

Udens aizpildisanas

(paslépts)

Gaisa varstulis

(paslépts)
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Hidroforu pielietojums

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

4 4 N
[ I L
|
\ \ J
Darbiem majas Spiediena Sadzives tdens piegades
vai darza palielinajumam sistémam un iekartam

Automatiskas 0dens piegades sistémas ar spiediena rezervuaru ir paredzétas sadzives lietoSanai majas vai
darza. Lieliski ir piemérotas Gdens piegadei un Gdens spiediena Gdensvada sistémas uzturéSanai. Nodrosi-
na tdens spiedienu, kas ir nepiecieSams masdienigdm sadzives iekartam, trauku mazgajamam masinam,
velas mazgajamam masinam, ddens silditajiem utt.

HF hidrofori ir pieméroti mérena klimata apstak|os, kad vides temperatlra svarstas no +5 °C Iidz +35 °C,
Gdens temperatadra ir [1dz 35 °C un relativais gaisa mitrums ne lielaks neka 80 %.

Lai sdknis labi un ilgsto3i jums kalpotu ir nepiecieSams stingti ievérot zemak uzskatitus noradijumus. Jeb-
kadu problému rasanas gadijuma ir javérsas pie vietéja parstavja.
LietoSanas noteikumi

Sie stkni ir pieméroti neitralu tiru ne augstakas neka 35 °C temperatdras $kidrumu, kas nesatur cietas
dalinas, pumpésanai.

VISPAREJAS DROSIBAS NORADES

. Lai varétu drosi izmantot iekartu, lietotajam ir pienakums pirms darba uzsak3anas izlasit un saprast
So lietoSanas instrukciju.

. levérojiet visas drosibas norades! Pretéja gadijuma varat kaitét pasi sev un citam personam.

. Saglabajiet visu lietoSanas instrukciju, taja skaita noradijumus par dro3ibu, lai varétu to izmantot art
turpmak.

+  Japardosiet vai nodosiet 30 ierici, kopa ir pienakums nodot 3o lietoSanas instrukciju.

. lerici ir iesp&jams izmantot tikai tad, kad ta darbojas pieméroti. Ja ierice vai tas dala ir bojata, remont-
darbi ir javeic kvalifictam specialistam.

. Nekad neizmantojiet ierici telpa, kura pastav eksplozijas draudi vai arT spragstosu Skidrumu vai gazes
tuvuma.

+  Udens stkni nedrikst lietot jatas adens, uzliesmojusu un spragstosu Skidrumu pumpésanai.

. Nepumpéjiet kimiski aktivos Skidrumus (skabes, sarmus, skabbaribas notekdenus utt.) un abrazivas
vielas (smiltis).

«  Vienmér nodrosiniet, lai izslégtu ierici nebatu iesp&jams nejausi iedarbinat.

. Bérniem ir jaatrodas talak no ierices! lerici glabajiet bérniem un nepiederigam personam nepieejama
vieta.

. Neparslogojiet ierici. Neizmantojiet ierici tai nepiemérotos mérkos.

. Esiet uzmanigi un stradajiet tikai tad, kad ir laba paSsajata. Ja esat piekususi, lietojusi alkoholu, zales
vai narkotiskas vielas, neizmantojiet ierici, jo taja laika to nevarat darft droSi.

. ST ierice nav piemérota lietosanai personam ar ierobeZotam fiziskam, sajdtas un psihiskam spéjam
(ieskaitot bérnus) vai personam, kuram pietrakst zinaSanas un pieredze, lai varétu drosi lietot ierici,
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vienigi ja vini atrodas par drosibu atbildibas personas uzraudziba, kura viniem sniedz norades.
. Nodrosiniet, lai bérni nevarétu spéléties ar ierici.

*  Vienmeér ievérojiet visus spéka esoSus nacionalas un starptautiskas drosibas, veselibas un darba re-
glamentus.

+  Sokna remontdarbus varat uzticét tikai kvalificétiem specialistiem.

ElektrodroSiba

. Drosinatajam ir jadarbojas ka stravas noplddumu vadoss slédzis, kura izmérita nopltdes strava
nedrikst parsniegt 30 mA.

. lerTci drikst ieslégt tikai pieméroti iertkota un iezeméta kontaktligzda.

. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, lai elektribas baroSana atbilstu ierices pieslégSanas speci-
fikacijam.

. lerTci ir iesp&jams izmantot tikai neparkapjot sprieguma un jaudas ierobezojumus (sk. tehnisko datu
plaksniti).

+  Nepieskarieties baroSanas tikla kontaktdaksai ar mitram rokam! Kontaktdaksu atslédziet to turot aiz
kontaktdaks$as, nevis aiz vada.

. Nesalieciet, nespiediet, neuzbrauciet baroSanas vadam virsa, sargajiet to no asiem priekSmetiem,
smérvielam un karstuma.

*  Neceliet ierici aiz vada un nelietojiet to neatbilstoSi mérkim.

. Katru reizi pirms ierices lietoSanas parbaudiet tas kontaktdakSu un vadu.

. Gadijuma, ja baroSanas vads bojats, nekavéjoties atslédziet kontaktdak3u. Nekad neizmantojiet ierici,
ja ir bojats baroSanas vads.

«  Jaierice netiek lietota, parliecinieties par to, ka kontaktdaksa ir izvilkta no kontaktligzdas.

. Pirms ierices ieslégSanas baro3anas tikla parliecinieties par to, ka ierices slédzis ir noreguléts uz
izsleégSanas stavokli.

+  Atslédziet elektribas baroSanu pirms ierices parvietoSanas.

LietoSanas norades —l
. = = . . - - lTesaknesanas caurulvads

. Lai noverstu garus parpumpésanas laikus un jebkadus stkna
bojajumus ar akmeniem un citiem cietiem sveSkermeniem, ir
nepiecieSams iestk3anas S|atenei pieslégt tiklveidigu filtru un
atpakalgaitas varstuli.

. Lai neveidotos gaisa korki iesdkSanas caurulvadam vismaz maz-
liet jacelas iestknéSanas atveres virziena (ne mazaka ka 1° lenki).

. Lai neveidotos virpuli, iesdknéSanas caurulvadam ir jabat pilniba
hermétiskam un atrastiem adent vismaz 50 cm dziluma.

+  Lai péc péksnas stkna apstasanas tiktu noveérsti bistami tdens
triecieni, starp iesdknéSanas atveri un plismas reguléSanas
varstuli ir jauzstada atpakalgaitas varstulis.

Elektrosavienojumi

. BaroSanas kabeli pieslédziet pie iezemétas 220V, 50Hz elek-
trotikla kontaktligzdas, kas ir aizsargata ar nevajaku ka 10A
droSinataju.

. Dzinéju no parslodzes vai nobloké&Sanas sarga uzstadits siltuma droSinatajs. Dzingja parkarsanas
gadijuma siltuma droSinatajs automatiski atslédz sakni. Kad sdknis atdzist tas atkal automatiski ies-
lédzas.

leslégSanas un izslégSanas spiediena saskanoSana

Rapnica noregulétais hidroforu spiediens ir 1,3 + 2,6 bar (1,5 + 3,0 bar). Izmantojot reg-
ulétaju ieslégSanas un izslégSanas spiedienu ir iespéjams noregulét atbilstoSi savam
vajadzibam. >

1- ieslegsanas spiediens
2 - izslegsanas spiediens 1

Nonemiet vacinu no spiediena slédza. Izmantojot skravgriezi atkariba no vajadzibas
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pagrieziet regulétajus “-" vai “+" virziena. Spiedienu parbaudiet ar manometru.

lesiiknéSanas Iinija

. Pie sOkna iesOknéSanas savienojuma, izmantojot ieskrivétu adapteri, pieslédziet iesikné3anas
caurulvadu (ne planaku neka 25 mm spiediena caurulvadu). Ja iesiknéSanas augstums parsniedz 4
metrus, izmantojiet lielaka diametra caurulvadu. Piegades (spiediena) caurulvada diametrs ir japie-
meklé ta, lai tas atbilstu Gdens panemsanas punktos nepiecieSamu plasmu un spiedienu.

«  Uden eso3a caurulvads gala ir jabat uzstaditam tiklveidigam filtram un atpakalgaitas varstulim.
lesiknéSanas varstulim ir jaatrodas Gdent ta, lai Tdz ddens virsmai batu vismaz 50 cm attalums.

. lesdknéSanas caurulvadam vismaz pakapeniski ir jacelas iesiknéSanas atveres virziena. Caurulvads
nevar atrasties augstak neka iestiknésanas atvere, jo iesiknésanas Iinija var veidoties gaisa korki un
kavét tddens iesaknésanu.

. lesdknéSanas un piegades [nijam ir jabat pieslégtam tehniski kartigi un neietekmét sakni mehaniski.

* lesdknésanas varstulim ir jaatrodas tGdenT tada dziluma, lai arT péc ddens Iimena krituma saknis
nesaktu darboties t.s. sausaja rezima.

. Minimalais attalums no iesokné3anas varstula I1dz Gdens avota dibenam ir jabat vismaz 50 cm.

. Gadijuma, ja iesdknésanas Iinija bds gaisu caurlaidiga, taja nokluvis gaiss traucés ddens sdknésanu.

. Izvairieties no sveskermenu (smilts utt.) iestknésanas. Saja noltka uzstadiet primaro filtru (sietinu).

Piegades linijas pieslégSana

Spiediena caurulvads (ne planaks neka 25 mm) pie sikna piegades Iinijas savienojumam ir jabadt ieslégtam

caur ieskravétu adapteri.

. Lai sistemas aizpildisanas laika no tas varetu iziet viss gaiss, v1sam piegades linija esosas aizslegsanas
iericem (smidzinasanas uzgali, varstuli utt.) ir jabut pilniba atvertam.

PalaiSana

. Sdkni novietojiet uz plakanas un cieSas pamatnes.

. Pieslédziet lietoSanai sagatavotu iesikné3anas Iiniju.

*  Piesledziet pie elektrotikla.

. Caur aizpildiSanas atveri (bultskriive sdkna augSpusé) sakni pilniba aizpildiet ar Gdeni.

. Lai sistémas aizpildiSanas laika no tas varétu iziet viss gaiss visam piegades Iinija esosas aizslégsanas
iericém (smidzinasanas uzgali, varstuli utt.) ir jabat pilntba atvértam.

* Japécizmanto3anas stknis tiek atslégts, tad péc atkartotas pieslégSanas tas ir jaaizpilda ar tdeni.

Norades pirms atkartotas palaiSanas
Parbaudiet vai saknis viegli grieZas, uz Tsu bridi to ieslédzot. Péc tam uzpildiet to ar Gdeni un sagatavojiet
izmantosanai.

Apkopes norades

. Batiba stknim nav nepiecieSama nekada apkope. Tacu, ja vélaties, lai tas kalpotu ilgak, iesakam to
regulari parbaudtt un sakartot.

. Pirms sdkna lietoSanas parbaudiet spiedienu tilpné. Tilpné ir jauztur minimals 1,3 (1,5) bar spiediens.

. lesakam spiedienu tilpné parbaudtt regulari vismaz reiz ménesl. Ja spiediens tilpné nesasniedz 1,3
(1,5) bar, caur gaisa aizpildiSanas ventili, izmantojot pumpi, spiedienu palieliniet ldz noradttai robezai.

Uzmantbu!
Pirms tehniskas apkopes darbu veikSanas sakni izslédziet no elektribas kontaktligzdas.

+ Jasokni neizmantosiet ilgaku laika posmu vai arT to gatavojaties atslégt uz ziemas periodu, izskalojiet
to ar tdeni un péc abu izlaiSanas korku atskravésanas, to pilntba iztukSojiet un atstajiet izzaSanai.

*  Japastav aizsalSanas draudi, saknis ir jaiztukSo pilniba.

. P&c garakiem neizmantoSanas periodiem, sikni uz 1saku laiku ieslédzot un atkal izslédzot parliecinie-
ties, ka rotors grieZas nevainojami.

. Stkna aizbasanas gadijuma vispirms tas ir jaizskalo. Pieslédziet piegades caurulvadu pie Gdensvada
un laujiet denim tecét saknt. Pirms tam nonemiet iesikné3anas caurulvadu. Kad Gdens plast sakni,
ieslédziet to vairakas reizes aptuveni uz 2 sekundém.
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BOJAJUMU IEMESLS UN RISINAJUMI

Neieslédzas dzinéjs

lemesls

LaboSana

Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet spriegumu

Aizblokéjas stkna rotors un
termostats atslédz stkni

Izjauciet un iztiriet sdkni

Netiek iesukts Gdens

lemesls

LaboSana

lestkné&Sanas varstuli neatrodas tdent

lesikné&Sanas varstuli ievietojiet zem
adens

Stkna kamera nav tdens

lesoknéSanas bloka ielejiet adeni

lestkSanas Inija nav gaisa

Parliecinieties, lai iesiknéSanas Iinija
bdtu hermétiska

Nehermétisks iestknésanas varstulis

IztTriet iesGknésanas varstuli

Aizbazies tiklveidigs filtrs (iestiknéSanas Iinija)

Iztiriet tiklveidigu filtru

Parsniegts lielakais iesiknéSanas augstums

Parbaudiet iestknéSanas augstumu

Parak maza piegadajama tdens plisma

lemesls

LaboSana

parak liels iesoknéSanas augstums

Parbaudiet iesiknéSanas augstumu

Netirs tiklveidigs filtrs

Iztiriet tiklveidigu filtru

Strauji krit adens lTmenis

Dzilak ievietojiet iesuknéSanas
varstuli

Sukna raZigumu samazinajusas piesarnojumu
dalinas

IztTriet sdkni un nomainiet nolieto-
jusas dalas

Sakni atslédz termostats

lemesls

Labosana

Noslogots dzingjs - parak liela materiadlu izraisita
berze

Izjauciet un iztiriet sakni.
Nepielaujiet sveSkermenu materialu
iesaknésanu (izmantojiet filtru)

H|
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NepiecieSami nosacijumi garantijas remontam:

1. Bojata ierice tiek parvadata uz klienta rékina, tiek pievienoti nepiecieSami dokumenti un izsme|oss bo-
jajuma apraksts.

2. Gadijuma, ja ierices remontam ir nepiecieSams detalas pasatit no piegadataja, remonts var ieilgt.

3. Garantijas apkopes laika bezmaksas tiek mainitas bojatas preces detalas un mezgli.

4. Klients ir tiesigs pieprasit, lai ierici nomainitu pret jaunu, ja:

4.1. garantijas darbibas laika garantijas apkopes nodala ierice tika remontéta 5 reizes;

4.2.10 dienu laika garantijas apkopes nodala apstiprina, ka preci saremontét nav iesp&jams.

5. Garantijas apkopes nodala ir tiesiga partraukt garantijas apkopi, ja:

5.1. ierice ir mehaniski bojata;

5.2. bojatas garantijas plombas;

5.3. mainita ierices iekSpuse;

5.4. ierice izmantota ne péc instrukcijas;

5.5. ierice ir bojata tapéc, ka bija nepareizi pieslégta vai samontéta;

5.6. ierice bija ieslégta nekartiga elektrotikla vai ta nebija aizsargata pret aréjo adens iedarbibu;

5.7. ja garantijas apkopes laika ierice tiek remontéta ne garantijas apkopes nodala;

5.8. ierice ir bojata sprieguma svarstibu ietekmé (kad sprieduma svarstibas parsniedz 10 % nominala tikla
sprieguma, kas ir noradits tehniskaja pasé);

5.9. ierices bojajuma iemesls - nefiltréta ddens izmanto3ana (Gdens sdkniem ir nepiecieSams izmantot
rupjas attirisanas filtru). Ja filtrs netika izmantots, Gdens soknus remonté&jam par atsevisku maksu;

5.10. ierice tika izmantota neuzstadot atpakalgaitas varstuli iesiknéSanas caurujvada.

6. Garantijas remonts neveic darbus, kuri ir javeic patérétajam paSam par saviem Iidzekliem (piem: iericu
elektriska instalacija, Gdensvada pieslégsana, ierices darbibas parbaude), ja minéto darbu veiksana, atse-
viski pasatot, netika uzdota UAB , Kesko Senukai Lithuania” parstavim.

GARANTIJAS APKOPES NOTEIKUMI

~Haushalt” Gdens sokniem un hidroforiem tiek pieskirta 24 mén. garantija.

Parsvitrots atkritumu karbas simbols:
Neizmetiet elektriskas iekartas kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, nododiet tas speciala
atbilstoSu atkritumu savakSanas sistéma.
Par pieejamajam atkritumu savakSanas sistémam varat uzzinat pasvaldiba.
Ja elektriskas iekartas tiek izmestas izgaztuvés, no iekartam gruntsddenos var nonakt bistami
materiali, kas nonaks partikas kédé, radot kaitéjumu jasu veselibai un labsajatai.
Nomainot vecas iekartas ar jaunam, mazumtirdzniecibas pardevéjiem ir japienem veca iekarta, lai to bez
maksas vai par simbolisku samaksu utilizétu.
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TECHNINIAI PARAMETRAI

Modelis HF-370 QB
|tampa 220-240V, 50 Hz
Galingumas 370 W
DidZiausias siurblio kélimo aukstis 30m
DidZiausias siurblio su talpa (hidroforo) kélimo aukstis 30m
DidZiausias jsiurbimo aukstis 6m
DidZiausias naSumas 1980 I/val.
Sléginio indo talpa 24 |
Suderintas jsijungimo / iSsijungimo slégis 1.3+ 3.0 bar
Auksciausia vandens temperatiira - ne daugiau kaip +35°C
Prijungimo Zarnos skersmuo 25mm
Pagrindinés siurblio sudedamosios dalys
Vandens tiekimo anga
(paslépta)
Manometras

Slegio talpykla

H|

Vandens uZpildymo

kamstis
(pasléeptas)

Oro voztuvas
(pasléeptas)
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Hidrofory paskirtis
4 N 4 N 4 N

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

o ' 4 <
o
\ S \, S \ S
Darbams namuose Slégio Buitinéms vandens tiekimo
arba sode didinimui sistemoms ir prietaisams

Automatinés vandens tiekimo sistemos su slégio talpykla yra skirtos buitiniam naudojimui namuose ar
sode. Puikiai tinka vandeniui tiekti ir vandens slégiui vandentiekio sistemose palaikyti. UZtikrina vandens
slégj, reikalinga Siuolaikiniams buitiniams prietaisams, indaplovéms, skalbimo masinoms, vandens Sildytu-
vams ir t. t.

HF hidroforai skirti naudoti vidutinio klimato sglygomis, esant nuo +5 °C iki +35 °C aplinkos temperatarai,
iki +35 °C vandens temperatadrai ir ne didesniam kaip 80 % santykiniam drégnumui.

Kad siurblys gerai ir ilgai jums tarnauty, grieZtai laikykités toliau pateikty nurodymy. Atsiradus bet kokioms
problemoms, kreipkités j vietinj atstova.

Naudojimo salygos
Sie siurbliai pritaikyti pumpuoti neutralius Svarius ne aukStesnés kaip +35 °C temperatdros skyscius,
kuriuose néra pakibusiy kietyjy daleliy.

BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI

+  Tam, kad galety saugiai naudotis prietaisu, naudotojas prieS pradédamas darbg privalo perskaityti ir
suprasti $ig naudojimo instrukcija.

«  Laikykitées visy saugos nurodymuy! PrieSingu atveju galite pakenkti patys sau ir kitiems asmenims.

. ISsaugokite visg naudojimo instrukcijg, jskaitant nurodymus dél saugos, kad galétumeéete ja pasinaudoti
ateityje.

«  Jei parduosite ar perduosite $j prietaisa, drauge turite perduoti ir Sig naudojimo instrukcija.

. Prietaisg galima naudoti tik tuomet, kai jis tinkamai veikia. Jei prietaisas ar jo dalis sugenda, remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas.

. Niekada nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje yra sprogimo pavojus, arba greta sprogiy skysciy ar
dujy.

«  Vandens siurblio nenaudokite jaros vandeniui, degiems ir sprogiems skysc€iams pumpuoti.

*  Nepumpuokite chemiskai aktyviy skysciy (ragsciy, Sarmy, siloso nuoteky ir t. t.) ir Sveitianciyjy me-
dZiagy (smelio).

+  Visuomet uZztikrinkite, kad iSjungto jrenginio nebaty galima atsitiktinai paleisti.

+  Vaikai turi laikytis atokiau nuo prietaiso! Laikykite prietaisa taip, kad prie jo neprieity vaikai ir aplinkiniai
asmenys.

«  Neperkraukite prietaiso. Nenaudokite prietaiso tikslams, kuriems jis néra skirtas.

. Bakite atidGs ir dirbkite tik tuomet, kai gerai jauciatés. Jeigu esate pavarge, vartojote alkoholio, vaisty ar
narkotiniy medziagy, nenaudokite prietaiso, nes tuo metu negalésite naudoti jo saugiai.

. Sis jrenginys neskirtas naudoti riboty fiziniy, jutiminiy ir psichiniy galimybiy asmenims (jskaitant vai-
kus) arba asmenims, kuriems nepakanka Ziniy ir patirties saugiai naudotis prietaisu, nebent juos stebi
ir teikia nurodymus kaip naudoti prietaisg uz jy sauguma atsakingas asmuo.
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. UZtikrinkite, kad vaikai negaléty Zaisti su prietaisu.

+  Visuomet laikykitées visy galiojanciy nacionaliniy ir tarptautiniy saugos, sveikatos ir darbo reglamenty.
+  Siurblio remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

Elektros sauga

. Saugiklis turi veikti kaip liekamaja srove valdomas jungtuvas, kurio iSmatuotoji liekamoji srové neturi
virSyti 30 mA.

. Prietaisg galima jungti tik j tinkamai jrengtg ir jZeminta lizda.

. Prie$ jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad elektros maitinimas atitinka prietaiso prijungimo specifikacijas.

. Prietaisg galima naudoti tik neperzengiant jtampos ir galios ribojimy (zr. techniniy duomeny plokstele).

*  Nelieskite maitinimo tinklo kistuko drégnomis rankomis! KiStukg atjunkite traukdami uz kiStuko, o ne
uz laido.

. Nesulenkite, negniuzdykite, nevilkite ir nevaziuokite per maitinimo laidg, saugokite jj nuo astriy briau-
ny, tepaly ir karscio.

. Nekelkite prietaiso uz laido ir nenaudokite laido ne pagal paskirtj.

. Kiekvieng kartg prieS naudodami prietaisg patikrinkite kiStuka ir laida.

* Jeigu maitinimo laidas paZeistas, nedelsdami atjunkite kiStuka. Niekada nenaudokite prietaiso, jeigu
paZeistas maitinimo laidas.

*  Jeigu prietaisas nenaudojamas, jsitikinkite, kad kiStukas iStrauktas i$ lizdo.

+  Prie$ jjungdami j maitinimo tinklg jsitikinkite, kad prietaiso jungiklis nustatytas ties iSjungimo padétimi.

*  Atjunkite elektros maitinimg prieS perneSdami prietaisa.

Naudojimo nurodymai

. Kad iSvengtuméte ilgo perpumpavimo ir bet kokiy siurblio
pazeidimy akmenimis bei kitais kietais paSaliniais kanais, pri-
valoma prie jsiurbimo Zarnos prijungti tinklinj filtrg ir atbulinj
voztuva.

. Kad nesusidaryty oro kamsciai, jsiurbimo vamzdis turi bent
truputj kilti link jsiurbimo angos (ne mazesniu kaip 1° kampu).

. Kad nesusidaryty stkuriai, jsiurbimo vamzdis turi bati visiskai
sandarus ir j vandenj panires bent 50 cm.

. Kad staigiai sustojus siurbliui baty iSvengta pavojingy vandens
smagiy, tarp jsiurbimo angos ir srauto reguliavimo sklendes
reikia sumontuoti atbulinj voZtuva.

Elektriniai sujungimai

+  Maitinimo kabelj prijunkite prie jZeminto 220 V, 50 Hz elektros | T —
tinklo lizdo, apsaugoto ne silpnesniu kaip 10 A saugikliu. L T

«  Variklj nuo perkrovos ar uZzsiblokavimo saugo jmontuotas
Siluminis saugiklis. Varikliui perkaitus, Siluminis saugiklis automatiskai iSjungia siurblj. Kai siurblys
atvésta, jis vel automatiskai jsijungia.

Isijungimo ir iSsijungimo slégio derinimas
Gamykloje nustatytas hidrofory slegis lygus 1,3 + 2,6 bar (1,5 + 3,0 bar). Reguliatoriumi
jsijungimo ir iSsijungimo slégj galima nustatyti pagal savo poreikius.

1 - jsijungimo slégis
2 - iSsijungimo slégis

Nuimkite dangtelj nuo sleginio jungiklio. Atsuktuvu, priklausomai nuo poreikio, pasuki-
te reguliatorius ,-" arba ,+" kryptimi. Slégj patikrinkite manometru.

Isiurbimo linija
. Prie siurblio jsiurbimo jungties, panaudodami jsriegtg adapterj, prijunkite jsiurbimo vamzdj (ne plo-
nesnj kaip 25 mm sleginj vamzdj). Jeigu jsiurbimo aukstis virSija 4 metrus, naudokite didesnio skers-
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mens vamzdj. Tiekiamojo (sléginio) vamzdZzio skersmenj reikia parinkti taip, kad jis atitikty vandens
paemimo taskuose reikalingg srautg ir slegj.

* ]vandenjpanardinto jsiurbimo vamzdzio gale turi bati jmontuotas tinklinis filtras ir atbulinis voztuvas.
|siurbimo voZztuvas turi bati panardintas j vandenj taip, kad iki vandens pavirSiaus baty bent 50 cm.

+  |siurbimo vamzdis turi bent truputj kilti link jsiurbimo angos. Vamzdis negali bati auk3c¢iau nei jsiurbi-
mo anga, nes jsiurbimo linijoje gali susidaryti oro kams¢iai ir stabdyti vandens siurbima.

*  |siurbimo ir tiekimo linijos turi bati prijungtos tvarkingai ir siurblio neveikti mechaniskai.

+ |siurbimo voZztuvas j vandenj turi bati panires tiek, kad, net nukritus vandens lygiui, siurblys neprade-
ty veikti sausai.

. Minimalus atstumas nuo jsiurbimo voZztuvo iki vandens 3altinio dugno turi bati bent 50 cm.

* Jeigu jsiurbimo linija praleis org, j ja patekes oras trukdys siurbti vanden;.

. Venkite pasaliniy kdiny (smélio ir t. t.) jsiurbimo. Tam sumontuokite pirminj filtrg (sietel)).

Tiekimo linijos prijungimas

. Slegio vamzdis (ne plonesnis kaip 25 mm) prie siurblio tiekimo linijos jungties turi bati prijungtas per

jsriegta adapter;j.

. Kad uzpildant sistemga i$ jos galéty iSeiti visas oras, visi tiekimo linijoje esantys uzdarymo jtaisai (purs-
kimo antgaliai, voZtuvai ir t. t.) turi bati visiSkai atidaryti.

Paleidimas

. Siurblj pastatykite ant plokscio ir tvirto pagrindo.

. Prijunkite paruostg naudoti jsiurbimo linija.

. Prijunkite prie elektros tinklo.

. Per uZpildymo angg (varztas siurblio virSuje) siurblj pilnai uzpildykite vandeniu.

. Kad uZpildant sistemg iS jos galéety iSeiti visas oras, visi sléginéje linijoje esantys uzdarymo jtaisai
(purskimo antgaliai, voztuvai ir t. t.) turi bati visiSkai atidaryti.

+  Jeigu po naudojimo siurblys atjungiamas, prijunge jj vél uZpildykite vandeniu.

Nurodymai prie$ pakartotinj paleidimag
Patikrinkite, ar siurblys lengvai sukasi, trumpam jj jjungdami ir iSjungdami. Po to pripildykite jj vandeniu ir
paruoskite naudoti.

PrieZiGiros nurodymai

. Siurblys iS esmes nereikalauja priezidros. Taciau jei norite, kad siurblys tarnauty ilgai, patariame jj
reguliariai patikrinti ir sutvarkyti.

. PrieS naudodami siurblj patikrinkite slegj talpoje - joje turi bati palaikomas minimalus 1,3 (1,5) bar
slegis.

. Rekomenduojame slegj talpoje tikrinti reguliariai bent kartg per ménes;j. Jeigu slegis talpoje nesiekia
1,3(1,5) bar, per oro uzpildymo ventilj pompa padidinkite slegj iki nurodytos ribos.

Démesio!

Pries atlikdami technineés prieziaros darbus, siurblj iSjunkite ir iS elektros lizdo iStraukite kiStuka.

*  Jeigu siurbliu ruoSiatés nesinaudoti ilgesnj laiko tarpg arba jj atjungti Ziemos laikotarpiui,
praskalaukite jj vandeniu ir, atsuke abu iSleidimo kam3cius, visiSkai jj iStustinkite bei palikite iSdziati.

*  Jeigu yra uz3alimo pavojus, siurblj reikia visiskai iStustinti.

. Po ilgo nenaudojimo laikotarpio siurblj trumpam jjunkite ir vel iSjunkite, kad jsitikintumete, jog roto-
rius sukasi tinkamai.

+  Jeigu siurblys uzsikiSa, visy pirma jj reikia praskalauti. Prijunkite tiekimo vamzdj prie vandentiekio ir
leiskite vandeniui tekéti j siurblj. Pries tai nuimkite jsiurbimo vamzdj. Kai vanduo teka j siurblj, jjunkite
ji kelis kartus mazdaug 2 sekundéems.
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GEDIMY PRIEZASTYS IR SPRENDIMAI

Nejsijungia variklis

PrieZastis

Sprendimas

Elektros tinkle nera jtampos

Patikrinkite jtampa

UZsiblokavo siurblio rotorius ir
termostatas isjungé siurblj

ISardykite ir iSvalykite siurblj

Nesiurbiamas vanduo

PrieZastis

Sprendimas

|siurbimo voZtuvas nepanires j vandenj

|siurbimo voZtuva panardinkite j
vandenj

Siurblio kameroje néra vandens

| isiurbimo blokg pripilkite vandens

|siurbimo linijoje yra oro

|sitikinkite, kad jsiurbimo linija
sandari

Nesandarus jsiurbimo voZtuvas

ISvalykite jsiurbimo voZtuva

UZsikiSo tinklinis filtras (jsiurbimo linijoje)

ISvalykite tinklinj filtrg

VirSytas didZiausias jsiurbimo aukstis

Patikrinkite jsiurbimo aukstj

Per mazas tiekiamo vandens srautas

PrieZastis

Sprendimas

Per didelis jsiurbimo aukstis

Patikrinkite jsiurbimo aukstj

Nesvarus tinklinis filtras

ISvalykite tinklinj filtrg

Greitai krinta vandens lygis

Giliau panardinkite jsiurbimo
voZtuva

Siurblio naSumga sumaZzino tersaly dalelés

ISvalykite siurblj ir pakeiskite
nusidéveéjusias dalis

Siurblj iSjungia termostatas

PrieZastis

Sprendimas

Perkrautas variklis - per didelé medZziagy
sukeliama trintis

ISardykite ir iSvalykite siurblj.
Neleiskite jsiurbti pasaliniy medziagy
(naudokite filtrg)

H|
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Batinos sglygos garantiniam remontui:

1. Sugedes prietaisas perveZzamas kliento sgskaita, pridedami reikalingi dokumentai ir iSsamus gedimo
apraSymas.

2. Jei prietaiso remontui reikalingas detales reikia uZsakyti i3 tiekéjo, remontas gali uZsitesti.

3. Garantinés prieZiGros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios prekés detalés bei mazgai.

4. Klientas turi teise reikalauti, kad prietaisg pakeisty nauju, jeigu:

4.1. garantijos galiojimo metu garantinés prieZitros skyriuje prietaisas buvo remontuotas 5 kartus;

4.2. per 10 dieny garantinés prieZitros skyrius patvirtina, jog prekés suremontuoti nejmanoma.

5. Garantinés prieZiaros skyrius turi teise nutraukti garantine prieZidra, jeigu:

5.1. prietaisas yra mechaniskai paZeistas;

5.2. paZeistos garantinés plombos;

5.3. pakeistas prietaiso vidus;

5.4. prietaisu naudotasi ne pagal instrukcija;

5.5. prietaisas sugedo deél to, kad buvo neteisingai prijungtas ar sumontuotas;

5.6. prietaisas buvo jungiamas j netvarkingg elektros tinklg arba buvo neapsaugotas nuo iSorinio vandens
poveikio;

5.7. jeigu garantinés prieZilros metu prietaisas remontuotas ne garantinés priezidros skyriuje;

5.8. prietaisas sugedo dél jtampos svyravimo (kai jtampos svyravimas virsija 10 % nominalios tinklo jtam-
pos, nurodytos techniniame pase);

5.9. prietaiso gedimo prieZastis - nefiltruoto vandens naudojimas (vandens siurbliams batina naudoti ru-
paus valymo filtrg). Jeigu filtras nebuvo naudojamas, vandens siurblius remontuojame uZ atskirg mokestj;
5.10. prietaisas buvo naudojamas nesumontavus atbulinio voZtuvo jsiurbimo vamzdyje.

6. Garantinis remontas neatlieka darby, kuriuos vartotojas privalo atlikti pats ir savo IéSomis (pvz.: prie-
taisy el. instaliacija, vandentiekio prijungimas, prietaiso veikimo patikrinimas), jei Sie patarnavimai atskiru
uzsakymu nebus pavesti UAB , Kesko Senukai Lithuania” atstovui.

GARANTINES PRIEZIUROS TAISYKLES

~Haushalt” vandens siurbliams ir hidroforams suteikiama 24 mén. garantija.

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis
Nemeskite elektros prietaisy su jprastomis buitinemis atliekomis; atiduokite j specialig atitinkamy
atlieky surinkimo sistema. Apie veikiancias atlieky surinkimo sistemas galite suzinoti vietos savi-
valdybéje. Elektros prietaisy atliekas Salinant uzkasamuose ar atviruose sgvartynuose, is prietaisy j
gruntinius vandenis gali patekti pavojingy medziagy, kurios pateks j mitybos grandine ir sukels
Zalos jusy sveikatai ir gerovei.

Kei¢iant senus prietaisus naujais, mazmeniniai pardavéjai privalo priimti jasy seng prietaisg, kad tinkamai

ir nemokamai ar uz simbolinj mokestj jj pasalinty.
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TEXHNYECKWE NAPAMETPbI

Mopenb HF-370 QB
Hanps>keHune 220-240B,50 Iy,
MowHocTb 370 W
MakcumanbHas BbicoTa nogbemMa obecneyBaeMas HacCocom 30Mm
MakcumanbHas BbicoTa NnogbemMa obecrneyBaeMasi Hacocom 30 M
€ eMKOCTbIO (ruapodopom)
MakcumanbHas BbicOTa BcacbiBaHUSA 6 M
MakcumanbHas Npon3BoAUTENBbHOCTb 1980 n/u
HanopHbIi 6aK 24 n
HacTpoeHHoe paBneHue BKIIOYEHUA/OTKAOYEHUA 1.3+ 3.0 6ap
MakcumanbHas TemnepaTypa Bogbl +35°C
AnameTp coefUHNTENILHOIO LW1aHra 25 mm
OCHOBHble cOCTaBHble YacTX Hacoca
OTBepcTMe 418 NoAaum BOAbI
(cKkpbITO)
MaHomeTp
Pene paBnexHuns
Mpobka ans

OTBepcTue Ans
BCaCbIBaHNA BOAbI | £

HanopHaﬂ €MKOCTb

H|

3aro/iHeHns BOAOM

(ckpbiTa)

Bo3ayLuHbIn
KnanaH (CkpbIT)
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PYKOBOACTBO MO 3KCNNYATALNN

Ha3HaueHue rupgpodopoB

7~

W

é N

o,

9 <

. v

Ansa paboThbl
AoMa Vv B cagy

[na nosbieHns
JaBneHuns

[ns 6bITOBbIX
CUCTEM W YCTPONCTB

BO/ZIOCHabXeHUs!

ABTOMaTU4eckmne cuUcTembl BOAOCHa6)KeHI/Iﬂ C HarIOpHOI‘/'I €MKOCTbH npeaHasHa4eHbl ANnA 6bITOBOrO
nprMeHeHna goMa Uin B cajy. OHW OTANYHO NOAXOAAT ANA BOAOCHa6)KeHI/IF| n nopgaepxaHua gasneHuna
BO/Abl B CCTEME BOAOCHa6)KeHI/IF|. OHM obecneymBatoT Takoe AaB/ieHne BOAbl, KOTOpOe HeOGXOAI/IMO And
COBPEMEHHbIX ObITOBbIX yCTpOIZCTB, nocyAomoek, CTMpanbHbIX MallnH, Bop,OHarpeBaTeneVl nT.A.

Inapodopbl HF npeaHasHaueHbl 419 NCMOob30BaHNA B YCI0BUSX YMEPEHHOO KA1MMaTa, Npu TeMneparype
okpyxatoLein cpegbl oT +5 °C go +35 °C, npu TemnepaType BoAbl 40 35 °C 1 OTHOCUTENIbHOM BAAXHOCTU
He 6onee 80 NpoLEHTOB.

JAnsiToro, UTo6bl HAaCcOC A0Nr0 1 6e3 Npobnemy Bac paboTan, ciefyeT CTporo cobntoAate HUXeNnpuBeseHHbIe
yKasaHusi. Mpy BO3HMKHOBEHWM Kaknx-11b6o npobiem o6patnteck K MECTHOMY MpesCcTaBUTeNto.

Ycnosus skcnayaTaumm
DT HacoChl NpejHa3HayeHbl A4S NMPoKaunBaHUA HeNTPaabHbIX YNCTbIX XMUAKOCTEN C TeMnepaTypor He
6onee 35 °C, B KOTOPbIX OTCYTCTBYIOT B3BeLLEHHble TBepP/ble YacTULbl.

OBLUME YKA3AHWA MO BESONACHOCTA

. B uensax obecneyeHms 6e3onacHol akcnayaTaLmm yCTpoincTBa Nosib3oBaTeb A0/KeH Nepes Hayanom
paboTbl MPOYUTATL U NMOHATL AAHHYI MHCTPYKLIMIO MO 3KCMayaTaumm.

. Cobntogalite BCce ykasaHuWs no 6esonacHocTu! B NpoTUBHOM cy4yae Bbl MOXeTe MPUUNHUTL BPej
cebe 1 Apyrm nvuam.

. CoxpaHuTe BCHO MHCTPYKLMIO MO 3KCMAyaTaumm, B T.4. yka3aHus No 6e30nacHoCTy, ANst TOro, YTo6bl
BOCMO/Ib30BaTLCA €10 B ByAyLLEM.

. B cnyyae, ecnv Bbl npogagute nam nepegasmTe 3TO YCTPOICTBO, BMeCTe C HUM Bam Heobxoanmo
nepezatb 1 AaHHYH WHCTPYKLMIO MO 3KCrayaTaLmu.

. SKcnayaTaums yCTponcTBa BO3MOXHA TOIbKO B TOM C/lyyvae, eCi OHO GYHKLMOHMPYET Hadnexallmm
obpasom. Ecv ycTpOICTBO MM ero 4YacTb C/IoManack, PEMOHTHble PaboThl AOMXKEH BbIMOMHATH
KBanMULMPOBAHHBIV CeLanmcT.

. Hukorga He 3kcnyatupyinTe YCTPOWCTBO B MOMELLEHWUNW, B KOTOPOM CyLlecTByeT OMacHOCTb
BO3HVIKHOBEHMS B3PbIBa, WV PSAOM C B3PbIBOOMACHBIMU XUAKOCTAMW VAN Fa3amMu.

. He ncnonb3yiiTe BOAAHOM HacoC A9 NepekayumBaHNS MOPCKOM BOAbI, FOPHOUMX 1 B3PbIBOOMACHbIX
KUAKOCTEN.

. He KauainTe XuMmnyeckn akTuBHbIE XNAKOCTU (KNC/IOTbI, LLLeSI0YK, CUIOCHbIE CTOKA U T.A4.) M abpasnBHble
BeLecTBa (necok).

. ObecneybTe HEBO3MOXHOCTb C/ly4aliHOro 3anycka BbIK/IHOYEHHOro YCTPOICTBa.

. YCTPOWNCTBO AOMXKHO BbITh BHE MpesenoB A0CAraeMocTy geTeii! XpaHuTe yCTPpOMNCTBO TaknM 06pasom,
YTOBbI OHO BbII0 HELOCTYMHO AN AeTel N OKPYXKAOLLMX.

. He neperpyxaiTe ycTpolcTBO. He unCNONb3yliTe YCTPOMCTBO B LENsdx, AN KOTOPbIX OHO He
npejHasHa4eHo.
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«  [MposBnaiTe 64MTeNbHOCTL U paboTailTe TONbKO B TOM C/lyyae, ecnn Balue camouyscTBUE
yaoBnetTBoputensHo. Ecam Bbl ycTtanu, ynoTpebasaiv ankorosb, nAekapctsa WU HapKoOTUYeckue
BeLLEeCTBa, He 3KCMyaTupyiTe YCTPOCTBO, MOCKO/BbKY B Takol CMTyaLmmy Bbl He cMoxeTe obecneynTb
ero 6esonacHyto pabory.

«  [laHHOe yCTPOICTBO He NpesHa3HaueHo A1 SKCnayaTaLm NMLamMm C orpaHnUYeHHbIMU GU3NUYECKUMU,
YYBCTBUTENIbHBIMU 1 MCUXNYECKUMY BO3MOXHOCTAMU (B T.Y. AeTbMM) UAU AULAMU, KOTOPble He
061a4at0T AOCTAaTOUHLIM YPOBHEM 3HaHWI 1 oMbITa A8 TOro, 4Tobbl 0becneunTb He3onacHyo
3KCMAyaTaUMo YCTPOMCTBA (3@ UCKNHOUEHUEM C/lyYaeB, KOTAa OHM HaxOAATCA MO HaZA30poM Wt
NoAyYatoT yKasaHWsi KacaTeslbHO MCMOAb30BaHWs YCTPOMCTBA OT NNLA, HECYLLLero OTBeTCTBEHHOCTb
3a 1x 6e30nacHoCTb).

«  CneayeT rapaHTMpoOBaTb OTCYTCTBME BO3MOXHOCTUW A1 AeTeli UrpaThb C YCTPOCTBOM.

«  Bcerga cobnogaiite Bce feliCTBYOLME HALMOHabHbIE N MeXZAyHa-poZHble perfameHTbl B chepe
6e30MacHOCTY, 34PaBOOXPAHEH NS 1 OXPaHbI TPYAa.

+  PaboTbl MO PeMOHTY Hacoca MOryT BbIMO/HATL TOMbKO KBaNUbU-LMPOBaHHbIE CeLmnanmcThl.

3nekTpo6esonacHoOCTb

«  MpepgoxpaHuTenb fomkeH GYHKLMOHMPOBATb Kak yNpaBasieMblii OCTaTOUYHbIM TOKOM COEAVHUTENb, Y
KOTOPOro M3MEPEHHbIN OCTaTOUHBIW TOK He A0/IXeH npeBbiaTh 30 MA.

*  YCTPOICTBO MOXHO BK/IKOYaTb TO/IbKO B HaANexXallMM o6pa3oM 060pyA0BaHHYHO U 3a3eMIEHHYH
pO3eTKy.

«  Tepeg BKIOYEHMEM YCTPOICTBa y6eAMTeCh B TOM, YTO MapaMeTpbl 3/1eKTPOMNUTaHsS COOTBETCTBYIOT
cneunduKaLmsaM NoAKNOUYEeHS YCTPOIACTBa.

*  YCTpOICTBO MOXHO 3KCMyaTUpPOBAaTh TONBKO B TOM C/lyyae, eC/iv He HapyLLIakTCs OrpaHUYeHns no
HaMpPsKEHWIO Y MOLLHOCTY (CM. MAACTUHY C TEXHUYECKUMUN AaHHBIMM).

*  He npukacaiiTecb K CeTEBOMY LUTENCENO BAaxXHbIMK pykamu! LLiTencens 13 po3eTku n3Bnekalite
MOTSIHYB 3a LUTerNce/lb, a He 3a NPOBOJ,.

*  HecrnbaliiTe, He OKMMaliTe, He BOIOYMTE 1 He MepeesxaiiTe Yepes NPoBOJ NUTaHNs, 6eperviTe ero ot
KOHTaKTa C OCTPbIMU KPOMKaMK, Mac/ioM 1 OT BO3AEACTBYS BbICOKUX TEMMEepaTyp.

*  He noaHvMmaiiTe yCTPOICTBO 3a MPOBOZ, U HE UCMOMb3YiATe NMPOBOA He MO Ha3HAUEHWHO.

«  Kaxgablii pa3 nepej Hayanom WCMOMAb30BaHWUS YCTPOMCTBA MpOBepbTe COCTOsIHWE LUTencens wu
npoBoZa.

«  ECcn ceTeBOil MPOBOA MOBPEXAEH, HE3aMeAIVNTENbHO OTCOeAMHUTE LTercenb. Hukorga He
MCMob3yiiTe YCTPOCTBO B ClyYae, eC/I CETEBOW NMPOBOZ, MOBPEXAEH.

«  EC/An yCTPOIACTBO He 3KCMlyaTUpyeTcs, ybeamnTech B TOM, UTO LUTENCENb OTCOeANHEH OT PO3ETKN.

«  Tepeg noaxntoUYeHVIEM YCTPONCTBA K ceTW y6eanTech B TOM, UTO €ro nepek/yaTtes yCTaHOB/EH B
MOJIOXEHMNE «BbIK/THOUYEHO.

«  OTK/IOYMTE INEKTPONUTaHVE YCTPOIICTBA Nepes TeM, Kak ero nepeHecTu.

YKasaHus no akcnsyatayum =
cacblBatoLan Tpyb:

. Bo n3bexaHve gnnTenbHbIX NepruoAoB NPOKaYMBaHNS U KaKnX- TR
NM60 NoBpeXAeHW Hacoca KaMHAMU W APYTUMU TBepAbIMU ==
NOCTOPOHHVMMW MNpeAMeTaMn, HeobXoAMMO K BcacblBatoLLeMy
LUNAHTY NOACOeANHUTL CeTUaTbI GUABLTP 1 06PATHbLIN KnanaH.

. [na TOro, utobbl He 06pPa30BLIBANNCH BO3AyLUHblE MPOOGKMY,
BCACbIBaOLLLAsA TPy6a A0MKHA XOTA Obl MOHEMHOTY NOAHMMATLCS
Nno HamnpaB/ieHNIO K OTBEPCTUIO ANSt BCACbIBAaHWA (MOA Yr1OM He
MeHee 1°).

. Bo u3bexaHne BO3HWKHOBEHUS 3aBMXPEHWI BCaCbiBatoLLAS
Tpyb6a Ao0/MKHA ObiTb MOMHOCTLIO FrepMeTUYHa U MOrpyxeHa B
BOJY Ha rnybuHy He MeHee 50 cm. Bermins A

3aN0NHEHWA BO34yXOl

. [ina Toro, 4Tobbl B CNydae BHe3anHOro npekpalieHus paboTbl
Hacoca n3bexaTb BO3HVUKHOBEHWS OMacHbIX TNAPOYAAPOB, MeXAy

OTBEPCTMEM AN BcachbiBaHUS 1 3aABWKKOV perynvpoBarus [ g ¢ f:%;:liﬂf?f;ﬁ?“
pacxoAa Heo6XoAMMO CMOHTMPOBAaTL ObpPaTHbIM KnanaH.
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3neKTpUyecKne coeHeHNs

+  MMoaknounte kKabenb NUTaHWA K 3a3eMNeHHOW 3nekTpoceTeBOn poseTke 220 B, 50 I'u, koTopas
3aLyyLleHa npy NMoMoLLM MpesoXpaHUTeNss HOMUHaNoM He MeHee 10 A. [lBuratenib OT neperpyskiu
N 6NOKMPOBKM 3aLLMLLET BCTPOEHHbIA TennoBoi npeAoxpaHuTens. Ecan ABuratens neperpencs,
TeNnn0BOM MpejoXpaHUTeNb aBTOMAaTUYeCKN €ero BbIKMOUMUT. Korga HacoC OCTbIHEeT, OH CHOBa
aBTOMaTMYeCKM BKIFOYNTCS.

HacTpoiika gaBneHUs BK/IIOYEHUS U BbIK/TIOYEHUS

YcTaHOBNEHHbIV Ha 3aBO/e AMana3oH U3MeHeHVs AaBaeHns rnapodopa coctasnset

1,3 + 3,0 6apa. MNpv NOMOLLK perynsaTopa MOXHO MepeHacTpouTb AaBfieHre BKIOYEHUS U
BbIK/IIOYEHWSA 1N YCTAHOBUTb €ro B COOTBETCTBMM CO CBOMMY MOTPEBHOCTAMMU.

1 - AaBneHme BKIKOYEHUS
2 - aaBneHVe BbIK/IIOYeHUSs

CHVYMWTe KpbILWKY C pene AasneHus. Mpy MOMOLM OTBEPTKM M B 3aBUCUMOCTU OT
noTpe6HOCTEl, MOBEPHWTE PEryATOP B HaNpaBNeHNM «-» UK «+». [poBepbTe AaBneHne
npu MOMOLLY MaHOMETpa.

JNInHnsa BcacbiBaHUA

+ K BcacblBatoLeMy COeMHEHMIO Hacoca Mpu MOMOLLM BPe3HOro ajanTtepa NoAcoeAnHUTe Tpyby Ans
BCaCbIBaHWSA (HamopHyto Tpyby TONLUMHOM He MeHee 25 MM). Ecim BbiCOTa BCacbiBaHWS MpeBbILLIaeT
4 v, BOCNOANb3yinTeCchb TPy6on 6onbLuero gnameTpa. Anametp noaroLLen (HanopHown) Tpybbl cnesyeT
BbIOpaThb Tak, YTOObI OH COOTBETCTBOBA/I TPEOOBAHMAM NO PacXoay U AaBNEHMIO B TOYKaxX 3abopa BOAbI.

*  Ha KoHLe norpy>xeHHO B BOAY BCacbiBatoLLeil TPy6bl 4O/KeH BbITb BMOHTVPOBaH ceTHaTbI GUbLTP
1 06paTHbIV knanaH. BcacbiBatoLmii knamnaH JosxkeH BbiTe MOrpy>XKeH B BOAy Tak, YUTO6bl paccTosiHMe
[10 MOBEPXHOCTW BOAbI COCTaBNANO He MeHee 50 cMm.

+  BcacbiBatolas Tpyba A0MKHa XOTS 6bl MOHEMHOry MOAHWMATbCA MO HampaBleHUIO K OTBEPCTUHO
AN151 BcacblBaHMA. Tpyba He MOXeT pacronaratbCs Bbllle OTBepCTUS A/t BCACbiBAHWSA, MOCKObKY B
MPOTUBHOM C/ly4ae B IMHUM BCacbiBaHWS MOTYT 06pa30BaThCs BO3AyLLUHbIE MPOOKM 1 MpoKaymnBaHme
BOZbl MPeKpaTUTCS.

+  JIHUM BCaCblBAaHUSA 1 NMOAAYM AOKHbBI BbITh Haj/lexXallyM 06pa3oM MOAK/IHOYEHbI 1 He OKa3blBaTb
MexaHu4eckoe BO3/eliCTBMe Ha Hacoc.

+  BcacbiBatoLmii knanaH AokeH 6bITb MOrpy>KeH B BOAY HACTObKO, UTOObI MpW NajeHnn YPOBHS BOAbI
Hacoc He Hayan 6bl paboTaTb Ha CyXOM Xoay.

*  MuHMManbHoe paccTosiHMe OT BCaChIBAKOLLEro KnanaHa Ao AHa MCTOYHMKA BO/bl O/XKHO COCTaBNATb
He MeHee 50 cMm.

+  Ecnam B ivHMIO BcackiBaHMA NonageT BO3AyX, TO OH NMoMeLLaeT NpoKavnBaHNIo BOAbI.

*  VI3beraiTe BCacbiBaHWS NMOCTOPOHHMX NPeAMETOB (MeCoK U T.4.). B 3TUX Lenax cMoHTUpyliTe dunbTp
npeABapuTeNbHOM OUNCTKM (CUTEUKO).

MopkitovueHne NNHWUY nogayumn

HanopHasa Tpyb6a (TonwuHoOM He MeHee 25 MM) K COEAMHEHUIO IMHUM MOAAYN Hacoca AO/MKHa ObiTb

NOZK/IOYEHa NPy MOMOLLIM BPE3HOro ajanTepa.

. [insi TOro, Ytobbl NPY 3aNOAHEHUN CUCTEMBI 13 Hee MOT BbIVTY BeCb BO3AyX, BCe 3anOpHbIe YCTPONCTBa,
MMetoLLMecs B IMHUM Nogayn (GOPCyHKM, KnanaHbl U T.4.), AO/MKHbI 6bITb MOHOCTBLIO OTKPbITHI.

3anyck

*  YCTaHOBWTE HACcoC Ha MI0CKYHO 1 TBEPAYH NMOBEPXHOCTb.

. MoaxntounTe roTOBYH K UCMONB30BaHNIO JIMHMIO BCaCbiBAHUSA.

. MoaxntoumTe K 3/1eKTPOCeTU.

. Yepes oTBepcTue AN 3anonHeHWs (6ONT B BepxXHel 4acTy Hacoca) MOAHOCTbIO 3aMmo/HUTe Hacoc
BOZO/.

«  [lnAaToro, UTobbl NPY 3aMONHEHNN CUCTEMbI U3 Hee MOT BbIVTV BECb BO3AyYX, BCE 3arOpPHbIe YCTPOCTBa,
MMetoLLMecst B HAMOPHOW ANHUM nojadn (GopCyHKW, KnanaHbl U T.4.), AOMKHbI OblTb MOMHOCTHIO
OTKPbITbI.

. Ecnun nocne npekpaLleHns ncrnosib3oBaHusa HacoC OTK/IOUYAETCS, TO MOC/1e ero MNOBTOPHOIo BK/IKOUYEHWS
Hacoc Heobxo0AMMO CHOBA 3aMO/IHUTL BOZOA.
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YKasaHus nepej noBTOPHbLIM 3anyCKoM

I'IpOBepre, JIerko /i BpalaeTca Hacoc, BKNtoYad ero HeHafo/ro n oTkno4Yas. [Mocne aToro 3anonHMTE ero
BOZOV 1 MOArOTOBbTE K MCMONb30BaHNIO.

YKasaHus no o6cny>kxmuBaHuio

*  Hacoc B npuHupne He TpebyeT 06cnyxmnsaHms. OgHako, ey Bbl XOTUTE NPOA/INTE CPOK ero Cyxobbl,
PeKoMeHZyeM ero perynspHo NpoBepsTb U MPUBOANTL B MOPSAOK.

+  [epep ncnonb3oBaHWeM Hacoca NpoBepbTe AaB/eHne B eMKOCTU — B Heli J0/IKHO MoAAepXMBaThCA
AaBneHVie Ha ypoBHe He MeHee 1,3 bapa.

*  PekomeHAyeM perynsipHo rnpoBepsiTb AaBieHVe B eMKOCTU - XOTs 6bl pa3 B Mecsl,. Ecav gaBneHve
B eMKOCTW He gocTuraeT 1,3 6apa, Yepes3 BeHTUNb /1S 3aM0NHEHNS BO3AYXOM MpW NMOMOLLM Hacoca
yBenmybTe AaB/eHue [0 yKasaHHOro npegena.

BHuMaHwme!

Mepes BbINONHEHVEM paboT MO TeXHUYECKOMY OBCYXMBAHMIO OTKIOUMTE HACOC 1 M3BeKUTe LTernceb

13 371eKTPUYECKO PO3ETKN.

+  Ecnm Bbl nnaHupyeTe He MCMO/b30BaTb HAcoC B TedeHre 6oee AINTebHOIO NPOMeXyTka BpeMeHHu
WAV OTK/IKOUNUTL €ro Ha 3UMHUIA Neprog, NPOMoaockaiTe ero BoAOM 1, OTKPYTUB 06e CMBHbIe MPO6KY,
MOIHOCTbO OMOPOXHUTE N OCTaBbTe MPOCOXHYTb.

«  Tpw HaAMuMM yrposbl 3aMep3aHuIst HACOC HEO6XOAMMO MOTHOCTBIO OMOPOXHNUTB.

+  [ocne annTensHOro NepepbiBa B paboTe HacocaybeanTeCh B TOM, HTO POTOP BPaLLaeTcs B MPaBuibHOM
HampaBaeHWY, BKNoYas HaCoC HeHaA0/ro 1 CHOBa OTK/IKYas ero.

+  Ecnm Hacoc 3acopwuncs, npexje Bcero ero He06xoAMMO NponosiockaTtb. MogcoeanHUTe Tpyby nogaun
K BOAOMPOBOZY M MyCcTUTe BOAY B Hacoc. MNepes 3TMM CHUMUTe Tpy6by BcackiBaHus. Korga Boga noteyet
B HaCoC, BK/IOYMTE ero Hecko/IbKO pas MpUMepHO Ha 2 ceKyHAbl.
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NMPNYNHbI BOSHNKHOBEHUA

HEVWCMNPABHOCTEN

N CNOCOBbbl X YCTPAHEHINA

He BkntoyaeTcs gBurartenb

MpuunHa

PeweHune

B 3/1€KTPOCETI OTCYTCTBYET HaMpsikeHne

MpoBepbTe HanpsixeHne

3a6/10KMpOBaH PoOTOp Hacoca 1 TepMocTaTt
OTK/IFOUMA HACcoC

Pa36ep|/|Te N O4YNCTNTE HacocC

Bopaa He BcacbiBaeTcs

MpuunHa

PewieHue

BcacblBatoLmin knanaH He NOrpy>XeH B BOAY

Morpy3nte BcacbiBaOLWMIA KnanaH B
BOAY

B Kamepe Hacoca oTcyTcTBYeT BoZa

Hanelte Bogy B 610K BCaCbiBaHUS

B nuHUN BcacbiBaHWA NPUCYTCTBYET BO34YyX

MposepbTe
BCaCblBaHMA

repMeTnyHoOCTb  JINHUN

BC&CbIBaI-OUJ,VIr/I KnanaH He repMeTnyeH

Ouncrunte BC&CbIBaiOUJ,VIVI KnanaH

3acopuncs ceTyatblii GUALTP (B ANHUN
BCaCbIBaHWS)

OumncTnTe ceTyaTblin GUNbTP

HPEBI:ILIJEHa MaKCrManibHaA BbICOTa
BCacCblBaHMA

MpoBepbTe BbICOTY BCaCbIBaHSA

CNUwKOM ManeHbKUIA pacxos nogaBaemoii Boabl

MpuunHa

PeweHune

Cnuwkom 6osbluast BbICOTa BCacblBaHMWSA

M poBepbTE BbICOTY BCaCblBaHNA

3arpsi3HeHHbIV ceTyaTbIi UNbTP

Ounctute ceTyaTbI PUNbTP

BbICTPO NaZaeT ypoBeHb BOAbI

rny6xe norpysnTe BcacblBakoLLWiA
KnanaH

MOLLHOCTb Hacoca CHM3MAACh 13-3a 4acTuL,
rps3u

OuncTnTe HacoC N 3aMeHuTe
N3HOLLUEHHbIE YaCTn

TepMOCTaT OTK/Il0YaeT Hacoc

MpuunHa

PewweHue

[Buratenb neperpyxeH - BeLlecrtsa NnpmBoAAT K
BO3HWKHOBEHUIO C/TIULLIKOM 60/1bLLOr0 TpeHnA

PasbepuTe 1 o4nCTUTE HacoC.
He gonyckaiiTe BcacbiBaHWA NOCTOPOH-
HVX BeLlecTB (Mcrnonb3yrte GpuabTp)
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NMPABWJ/IA TAPAHTUMHOIO OBCNY>XUBAHUA

O6si3aTe/bHble YCI0BUS FaPaHTUINHOrO peMoHTa:

1. HencnpaBHbIi Npnbop NoANexuT TPaHCMOPTMPOBKe 3a CUeT KaneHTa. HeobxoanMble AOKYMeHTb! 1
noApobHoe onncaHme HenonaAKy NpuaararTes.

2. Ecnn HeobxoAMMble ANt peMOHTa AeTan HY>XKHO 3aKasblBaTb Y MOCTaBLLMKA, PEMOHT MOXET 3aTAHYThCA.
3. Bo Bpems rapaHTUIAHOro 06CNyXMBaHUA HeUCNpaBHble AeTanu 1 y31bl ToBapa noAnexat 6ecniatHol
3amMeHe.

4. KnneHT Bnpase TpeboBaTk 3aMeHbl MPrM60pa Ha HOBbIN, eCn:

4.1. Te4yeHWe rapaHTUAHOro cpoka Npunbop 5 pa3 NoABepranca PeMoHTy B OTAeNe rapaHTUIAHOro obcny-
XnBaHUS;

4.2. TedeHune 10 gHeli OTAeN rapaHTUIAHOMO 06CNYXNBaHVSA MOATBEPXAAET, UTO U3AeNe PEMOHTY He Noj-
NIeXNT.

5. OTaen rapaHTUIAHOrO 06CNYXMBaHMSA MeeT NpaBo 0TKasaTek B MPOBeAeHUM rapaHTUAHOIO 06CayXu-
BaHWA B C/IefyHOLLMX ClyYasnx:

5.1. yCTpOMCTBO NMEET MexaHn4Yeckme noBpexaeHus;

5.2. noBpexzeHbl rapaHTUiHbIe NN0MObI;

5.3. 3aMeHeHa BHYTPeHHSIA YacTb YCTPOMCTBa;

5.4. yCTPONCTBO 3KCMyaTUPOBANOCh He B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLUMEN;

5.5. yCTPOICTBO Cropesno 13-3a TOro, YTo 6bI10 HeNnpaBUIbHO NOAKIOUEHO VUM CMOHTUPOBAHO;

5.6. VCTPOICTBO 6bII0 BK/IOUEHO B HEMCMPaBHYK 31eKTPoCeTb WK He 6bi10 3aLlMLLEeHO OT BHELLHEro
BO3/eCTBUS BOAbI;

5.7. B TeyeHMe CpoKa rapaHTUMHOro 06CNYyXMBaHWUA MPOBOAWICA PEMOHT YCTPOCTBa He B OTAefe
rapaHTUNHOIo 06CYXNBaHWNS;

5.8. yCTPOIACTBO Cropeno 13-3a KonebaHWii HanpsbkeHWst (Koraa konebaHnsa HanpsxXeHVs MnpeBblllatoT
10 % OT HOMWHaNBLHOrO HaMNPSXEHWA CETH, YKa3aHHOIo B TEXHNYECKOM nacrnopTe);

5.9. NpuYMHa NONOMKMN YCTPOICTBA — NCMOJIb30BaHNe HebuIbTPOBAHHOW BOAbI (419 BOAAHbLIX HacOCOB
0bsA3aTeNbHbIM ABNSETCA MCMOb30BaHMe GUALTPOB rpybol ouncTkn). B ciyyae, ecim ¢unbTp He mc-
NMONb30BasICA, Mbl PEMOHTUPYEM BOASAHbIE HACOCHI 3a OTAE/bHYIO MaaTy;

5.10. yCTpOICTBO NCMOBL30BaN0Ch B CUTyaLMK, KOr4a He 6bin CMOHTUPOBaH 06paTHeIN knanaH B Tpybe
AN BCaCblBaHVA BOAbI.

6. FapaHTUIHbI PEMOHT He BKAtoUYaeT paboTbl, KOTOPble MOTpebuTens 0653aH BbINONHATL CaM 1 33 CBOIA
CYeT (Hamnp., MOHTaX NpVHOPOB, MOAKNOYUEHVE BOAONPOBOAA, MpoBepka paboTkl Nprbopa; 3anonHeHne
€MKOCTW BO3/4yXOM), eC/i1 npefocTaB/ieHne Taknx ycayr oTAeNlbHbIM 3aKa3oM He 6yzeT NopyyeHo npej-
crautento 3A0 «KESKO SENUKAI LITHUANIA».

N5t BOASHbBIX HACOCOB U rnapodopoB «Haushalt» npegocTaBnsieTcs 24-mecsayvHas rapaHTus.

CYMBOJ NepeyépKHYTOro KpecT-HaKpecT MyCOpHOro KOHTeliHepa:

He BbibpackiBaiiTe 31eKTPONpPUGOPLI BMECTE C 06bIYHBIMY BbITOBBIMK OTXOAaMK, OTAalTe B
crneymnanbHyto cucteMy cbopa CoOTBETCTBYHOLLIMX OTXOAOB.

O feicTByIOLWMX cMCTEMax Cbopa OTXOA0B Bbl MOXeETE y3HaTb B MECTHOM CaMoyrpaBneHum.
Ecnv anekTponprbopsl YyTUAN3UPYIOTCS Ha OTKPbITBIX CBasKaxX WAW 3aKarnblBatOTCS B 3eMIHO,
B IPYHTOBbIE BOZAblI MOTYT MPOCOYNTLCA OMacHble BeLecTBa, KOTOpble MoMnajyT B MULLEBYHO
LiernoyKy 1 NPpUYMNHSAT Bpes BalleMy 3,0pOBbH0 1 61aromnosyymto.

Mpu 3ameHe cTapbiX MPUBOPOB Ha HOBblE PO3HWYHbIE TOProBLpbl 0653aHbI HecnnaTtHO uan 3a
CYIMBOINYECKYIO MAaTy MPUHSATE CTapblii NpUBop, YTOBbI ero Ao/KHbLIM 06Pa3oM YTUAM3MPOBaTb.
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Importer / Importija / Importétajs / Importuotojas / imnopTep
UAB ,Kesko Senukai Lithuania®, Islandijos pl. 328,
51500 Kaunas, tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt
Country of origin / Paritoluriik / Izcelsmes valsts /
Kilmés 3alis / CTpaHa npounssoacTBa
China/ Kina / Hiina / Kinija / KnTai



